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The heating of life

Temperature Controller Grand Meyer SMM-9050  CONTROLPANEL

Digital Indicator

NO com

O®®00

Operation mode and
relay status indication

RUN HOT

" Setting buttons

RUN COLD HOT

|
A The "RUN" indicator lights up green when the control relay contacts
S M are closed (heating or cooling system is operating).
% The "COLD" (cooling) and "HOT" (heating) indicators light up
according to selected mode.
Scan to find the
? @ ? % O manual in other
NTC
languages. TEMPERATURE SETTING UP
During ambient temperature indication, press "SET" button 2 times.
Use "+" or "-" button to set up the desired value. After setting up
desired temperature, use " 5" button, to go in selected operation
PURPOSE OF USE mode.

Temperature controller SMM-9050 is designed to control temperature

in rooms, vegetable storage facilities, open areas, water and electric

heating systems, etc. by turning on/off the heating or cooling unit ADVANCED SETTINGS

based on signals from a remote NTC temperature sensor.
To set up controller, connect the controller to the ~230V (£10%), 50
(60) Hz network and hold the "SET" button for 5 seconds. To switch
between the setting modes, press the "SET" button in sequence. Use
the "+" or "-" buttons to set the desired value. See the setting modes

in Table 1.
DATA SHEET
Table 1. Temperature controller setting modes.
VOl ..o ~230V (£10%), 50 (60) Hz Mﬁge "s’glﬁitﬁr Settings Set value. Use buttons "+" or "-"
Rated power consumption .........cccceeciieeeiniiiinenn. no more than 1 W ) A T Ghoose operation mode ‘ £ — «COLD»
1Y =Y o1 U 4= o | SO 16 A y 'HOT" (heating) or *COLD" (cooling) H — «HOT»
Relay contact type .......cccoooveviiiiiiiiee e SPDT 5 d [ Temperature hysteresis 0°C ~15°C
Temperature measure range...............cceoeuen.. from -20°C to +100°C , , ,
] . . o 3 d F L 4 Operation delay time 0 ~ 300 sec.
Temperature hysteresis (adjustable) ...................... from0°Cto 15°C . —
Relay operation delay time (adjustable) ................ from 0 to 300 sec. 4 5.0 Temperature calibration 15°C~+15°C
Temperature calibration (adjustable) .................. from -15°C to +15°C
Operating temperature range ...........c..cccceceevevenenn. from 0°C to +50°C
Max. relative air humidity (at +35 °C) ...cooeeviiiiiiieceeceece, 85% INSTALLATION
Temperature SENSOX ...........cccceveveveverevererennnnn. NTC 10 kOhm at +25°C
SeNSOr 10CALION .....ccuoiuiiiiiiiiiiii e e ouT Temperature controller SMM-9050 is
Sensor connecting cable [ength ............ccccooveeieeeeeeeeeeeeen 2m I il designed for installation on a DIN rail.
P ol P20 o com Controller power supply must be
CIBSS ovvvvmrnsssss s 0800 connected through the 16A circuit
ENCloSUre COIOT ... gray breaker (not shown in the wiring
Enclosure dimensions ..............c....... 90 (H) x 35.4 (W) x 60 (D) mm diagram). Controller installation must
Weight 175 g be done by qualified electrician.
Mounting type ---------------------- R DIN rail, 2 modules E=e < To connect the controller, you need to:
Saved Settlngs when power Is Off 12 months : * |nstall the controller on a DIN rail.
Warl.'a.mty. ----------------------------------------------------------------------------- 24 months RUN_colo _wor £ -+ Connect the temperature sensor.
Certification .........ccoouiiiiiicee e CE, EAC g « Connect the load (If necessary, via
- = an external relay).
— « Connect the power wires, strictly
observing the correct connection
FUNCTIONALITY of the L phase and N neutral wires.
@B O * Apply voltage.

*  Operation mode can be selected: heating or cooling. Lied L ‘N. « Adjust the settings of the tempera
* LED Indication of the relay status (closed/open). LTET ture controller.
*  Adjustable temperature hysteresis.
*  Adjustable operation delay time. :‘ SENSOR o

*  Adjustable temperature calibration.
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SAFETY

Temperature controller should be connected to a single-phase
network ~230V (£10%), 50 (60) Hz in accordance with existing
electrical safety standards.

Installation, connection and settings adjustment must be made by
qualified electrician. Before starting the installation, make sure that
there is no voltage on the connected wires. Unauthorized opening of
the enclosure entails the loss of the right to warranty service of the
device, and may also cause electric shock.

Temperature controller must be used for its intended purpose.

WARRANTY

The warranty period is 24 months from the date of sale.

During the warranty period, the buyer has the right to repair or
replace the product if any faults are detected that occurred due to the
manufacturer's fault and provided that the installation and operation
instructions are followed. The warranty does not apply to temperature
controllers that have mechanical damage, or if the defect occurred as
a result of improper installation, connection, and operation of this
device.

SMM-9050 KIT INCLUDES

»  Temperature controller SMM-9050.
*  NTC temperature sensor with 2m wire.
e Instruction.

DIMENSIONS (mm)

NO com

oOe@®O0o0 0

s 5o

RUN coLD HOT 8 8 § D ; g
© e
®;RB®B®O 0
Lyed LN
35.4 60

RECYCLING OF OBSOLETE APPLIANCES

Appliances with this label must not be disposed off with the
general waste. They must be collected separately and
disposed off according to local regulations.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Temperaturas regulators
Grand Meyer SMM-9050

NO com

O®®00

s 5]

RUN COLD HOT

Grand Mayer

Scan to find the
manual in other
languages.

RO
Lied LN

LIETOSANAS MERKIS

Temperatdras regulators SMM-9050 ir paredzéts temperatiras
reguléSanai telpas, darzenu novietnés, atklatas vietas, tdens un
elektriskas apkures sistémas utt., ieslédzot/izslédzot apkures vai
dzeséSanas iekartu, pamatojoties uz signaliem no attala NTC
temperatlras sensora.

TEHNISKIE DATI

BaroSanas spriegums...........ccccceeviiiiieenen. ~230V (x10%), 50 (60) Hz
Energijas paterins ... ne vairak kad 1 W
MaKS. STFAVA ....ooeiiiiiiii e 16 A
Releja kontakta Veids ..o SPDT
Temperatiras mérianas diapazons................... no -20°C lidz +100°C
Temperatiras histeréze (reguléjama) ...................... no 0 °C lidz 15 °C
Releja darbibas aizkaves laiks (reguléjams) ............ no 0 Iidz 300 sek.
Temperatiras kalibré$ana (regulgjama) ............... no -15°C lidz +15°C
Darba temperatiras diapazons .............c........ no 0°C lidz +50°C
Maks. relativais gaisa mitrums (pie +35 °C) ......ccoevvriiiiecnienieene. 85%
Temperatlras SeNSOors .......c.cccocveveriereeenns NTC 10 kOhm pie +25°C
Sensora atraSanas Vieta ... ouT
Sensora savienojuma kabela garums ............cccoevieiienciieiees 2m
IP KIGSE ...t IP20
KOrpUSA KIraS@ ...t peléks
KOorpusa izmeri .......cccceeeviieiieiiiieces 90 (A)x 35,4 (P)x 60 (D) mm
SVAIS ottt 175 g
MoNtazZas VeIdS ......cccoooiviiiiiiieeeeeeeeeeee e DIN sliede, 2 moduli
Saglabatie iestatijumi, kad baroSanair izslégta ................... 12 ménesi
GArantija ..eoooeeeeiiee e 24 ménesi
SertifikACHa ....oveiveieeieeeeee CE,EAC
FUNKCIJAS

»  Darbibas rezimu izvéléSana: apkure vai dzeséSana.
* LED Releja statusa indikacija (slégts/atvérts).

*  Reguléjama temperatlras histeréze.

*  Reguléjams darbibas aizkaves laiks.

*  Reguléjama temperatlras kalibréSana.

VADIBAS PANELIS

Digitalais indikators

Darbibas rezima un
releja statusa
indikacija

RUN HOT

lestatiSanas pogas

Indikators "RUN" iedegas zala krasa, kad vadibas releja kontakti ir
aizvérti (darbojas apkures vai dzeséSanas sistéma).

Indikatori "COLD" (dzesé&Sana) un "HOT" (sildi$ana) iedegas
atbilstosi izveélétajam rezimam.

TEMPERATURAS IESTATISANA

Apkartéjas temperatiras indikacijas laika nospiediet pogu "SET" 2
reizes. Izmantojiet "+" vai "-" pogu, lai iestatitu vélamo veértibu. Péc
vélamas temperatlras iestatiSanas izmantojiet pogu " 5", lai parietu

izvélétaja darbibas rezima.

PAPILDU IESTATIJUMI

Lai iestatitu kontrolieri, pievienojiet kontrolieri ~230V (+10%), 50 (60)
Hz tiklam un turiet pogu "SET" 5 sekundes. Lai parslégtos starp
iestatiSanas rezZimiem, secigi nospiediet pogu "SET". Izmantojiet
pogas "+" vai "-", lai iestatitu v€lamo vértibu. Skatiet iestatijumu
rezimus 1. tabula.

1. tabula. Temperatiras regulatora iestatiSanas rezimi.

Reﬁzms lg?rﬁgg?ls'a esitzuiuial Izmanlt%?iteattig(tag\;/aé;t T"tirl'J"vai "
1 vai [ Izvélieties darbibas reZimu . { —«coLD»
H "HOT" (apkure) vai "COLD" (dzeséSana) H — «HOT»
2 o  Temperatiras histeréze 0°C~15°C
3 d £ L 4 Darbibas aizkaves laiks 0~ 300 sek.
4 S [ Temperatiras kalibrésana -15°C ~+15°C
UZSTADISANA

Temperatdras regulators SMM-9050 ir
paredzéts uzstadisanai uz DIN
sliedes. Kontroliera baroSanas avotam
jabat pievienotam caur 16A kédes
partraucéju (nav paradits elektroin-
stalacijas shéma). Kontroliera
uzstadiSana javeic kvalificétam
elektrikim.

O ﬁ
v
NO COM

O®ee® o0

Lai pievienotu kontrolieri, jums ir
nepiecieSams:

oz o)

RUN COLD HOT

« Uzstadiet regulatoru uz DIN sliedes.

LOAD Imax: 16A

* Pievienojiet temperatiiras sensoru.

Grand Mayer

* Pievienojiet stravas vadus, stingri
ievérojot pareizu L fazes un N nulles

RRRRO vadu savienojumu.
Licd L N
Y « Stingri pievienojiet stravas vadus
,_?ET ievérojot pareizo savienojumu
L Sensors L fazes un N nulles vadi.
N

* Pieslédziet spriegumu.

* Pielagojiet temperatlras regulatora
iestatfjumus.
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DROSIBA IZMERI (mm)

Temperatdras regulators japievieno vienfazes tiklam ~230V (x10%), _
50 (60) Hz saskana ar esoSo

elektriskas droSibas standarti. NO COM
UzstadiSana, pievienoSana un iestatljumu reguléSana javeic O®® 00 (
kvalificétam elektrikim. Pirms instaléSanas uzsaksSanas parliecinieties,

vai pievienotajos vados nav sprieguma. Korpusa neatlauta atvérSana
nozimé tiesibu uz ierices garantijas apkalpo$Sanu zaudésanu, ka art
var izraistt elektriskas stravas triecienu.

TemperatGras regulators ir jaizmanto paredzétajam mérkim. E~c
RUN COLD HOT olwvl® 1 [7)
| wn
GARANTIA 2= g &
L © 0
Garantijas laiks ir 24 ménesi no pardo$anas datuma. A Meyer

Garantijas laika pircéjam ir tiesibas preci salabot vai nomainit, ja tiek
konstatéti defekti, kas radusies razotaja vainas dé| un ievérojot
uzstadianas un ekspluatacijas instrukcijas. Garantija neattiecas uz XXX Xe) )
temperatdras regulatoriem, kuriem ir mehaniski bojajumi, vai ja Lied LN

defekts radies $is ierices nepareizas uzstadi$anas, pievienoSanas un 354 60
darbibas rezultata. :

NOVETOJUSO IERICU PARSTRADE
SMM-9050 KOMPLEKTS IETVER

_ lerices ar So mark&jumu nedrikst izmest kopa ar visparégji-
*  Temperatiras regulators SMM-9050. E/ em atkritumiem. Tie ir jasavac atseviski un jaiznicina

*  NTC temperatiras sensors ar 2m vadu. saskana ar vietéjiem noteikumiem.

*  Instrukcija.

Grand Meyer
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VARTOTOJO VADOVAS

Temperaturos reguliatorius
Grand Meyer SMM-9050

NO com

O®®00

s 5]

RUN COLD HOT

Grand Mayer

Scan to find the

RO manual in other
Lied L N languages.
NAUDOIJIMO TIKSLAS

Temperataros reguliatorius SMM-9050 skirtas valdyti temperatirg
patalpose, darzoviy laikymo patalpose, atvirose vietose, vandens ir
elektros Sildymo sistemose ir kt., jjungiant/iSjungiant Sildymo ar
vésinimo jrenginj pagal signalus i$ nuotolinio NTC temperattros
jutiklio.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo Jtampa.........ccccoooeeiiiiieiiee, ~230V (£10%), 50 (60) Hz
Vardinis energijos suvartojimas ..........c.cccooceereenne ne daugiau kaip 1 W
MBaKS. SFOVE ... 16 A
Relés kontakio tipas .........cccoviiiiiiiiiiic SPDT
Temperatiros matavimo diapazonas.................. nuo -20°C iki +100°C
Temperatiros histerezé (reguliuojama) .................... nuo 0 °C iki 15 °C
Relés veikimo delsos laikas (reguliucjamas) ............ no 0 [idz 300 sek.
Temperaturos kalibravimas (reguliuojamas) ......... nuo -15°C iki +15°C
Darbo temperatliros diapazonas ..............c.c....... nuo 0°C iki +50°C
Maks. santykiné oro drégme (prie +35 °C) ...c.cocvvveriiniiiiiicnnennn 85%
Temperatlros jutiklis ..........cccceet vveieenene NTC 10 kOhm esant +25°C
JUETKIO VIETA .. ouT
Jutiklio jungiamojo 1aidO IgiS .........c.ccoveriiiiiiiie e 2m
IP KIGSE ...t IP20
KOIPUSO SPAIVA ......oiiiiiiiiiie s pilka
Korpuso matmenys ..........ccccceevvnceenen. 90 (A) x 35,4 (P)x 60 (G) mm
SVOTIS .ttt 1759
Montavimo tipas .........cccoeeeeiiiiriiie e DIN bégelis, 2 moduliai
ISsaugoti nustatymai, kai maitinimas iSjungtas .................. 12 ménesiy
WaAITANTY .o 24 months
SertifiKavimas.........ooooiiiieeeeeeeeee e ———- CE, EAC
FUNKCIONALUMAS

*  Galima pasirinkti veikimo rezima: Sildymas arba vésinimas.
* LED Relés busenos indikacija (uzdaryta/atidaryta).

*  Reguliuojama temperatiros histerezeé.

*  Reguliuojamas veikimo delsos laikas.

*  Reguliuojamas temperattros kalibravimas.

KONTROLES SKYDELIS

Skaitmeninis indikatorius

Veikimo rezimo ir
relés blsenos
indikacija

RUN HOT

Nustatymo mygtukai

Indikatorius "RUN" uZsidega zaliai, kai valdymo relés kontaktai yra
uzdaryti (veikia Sildymo arba vésinimo sistema).

Indikatoriai "COLD" (au$inimas) ir "HOT" (Sildymas) uzZsidega pagal
pasirinktg rezima.

TEMPERATUROS NUSTATYMAS

Kai rodoma aplinkos temperatdra, 2 kartus paspauskite mygtukg
LSET*. Norédami nustatyti norimg reikSme, naudokite ,+" arba ,-*
mygtuka. Nustate pageidaujamg temperatirg, naudokite mygtuka
" 49", kad jjungtumete pasirinktg darbo rezima.

PAZANGUS NUSTATYMAI

Norédami nustatyti valdiklj, prijunkite valdiklj prie ~230V (x10%), 50
(60) Hz tinklo ir 5 sekundes palaikykite nuspaude mygtukg "SET".
Norédami perjungti nustatymo rezimus, i$ eilés paspauskite mygtukg
»SET*. Norédami nustatyti norima reikSme, naudokite ,+“ arba ,—*
mygtukus. Zr. nustatymo rezimus 1 lenteléje.

1 lentelé. Temperatdros reguliatoriaus nustatymo rezimai.

Rezimas Indikatoriaus

Nustatyti verte. Naudokite
Nr simbolis

Nustatymai mygtukus "+" arba "-"

r I — «COLD»

1 arba L Pasirinkite veikimo rezimg
H "HOT" (Sildymas) arba "COLD" H — «HOT»
2 o  Temperatiiros histereze 0°C~15°C
3 d £ L 4 Veikimo delsos laikas 0 ~ 300 sek.
4 S [ Temperatiros kalibravimas -15°C ~+15°C
MONTAVIMAS

Temperataros reguliatorius SMM-9050
skirtas montuoti ant DIN bégio.
Valdiklio maitinimas turi bati prijungtas
per 16A grandinés pertraukiklj
(neparodyta laidy schemoje). Valdiklj
turi sumontuoti kvalifikuotas elektrikas.

O ﬁ
v
NO COM

O®ee® o0

Norédami prijungti valdiklj, turite:

» Sumontuoti valdiklj ant DIN bégio.
* Prijunkite temperataros jutikl].

* Prijunkite apkrova (jei reikia, per
iSoring rele).

* Prijunkite maitinimo laidus, grieZtai
laikydamiesi teisingo L fazés ir N
nuliniy laidy prijungimo.

oz o)

RUN COLD HOT

LOAD Imax: 16A

Grand Mayer

%T? @f’ ? o * Jjunkite jtampa.
ry « Sureguliuokite temperattros
,_?ET reguliatoriaus nustatymus.
L Jutiklis
o &
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SAUGOS MATMENYS (mm)

Temperataros reguliatorius turi bati prijungtas prie vienfazio tinklo
~230V (+10%), 50 (60) Hz pagal galiojanCius elektros saugos
standartus. NO COM
Montuoti, prijungti ir reguliuoti nustatymus turi atlikti kvalifikuotas Oe®0O0 0
elektrikas. PrieS pradédami montuoti, jsitikinkite, kad prijungtuose
laiduose néra jtampos. Neleistinas korpuso atidarymas praranda teise
j garantinj jrenginio aptarnavima, taip pat gali sukelti elektros smagj.
Temperataros reguliatorius turi bati naudojamas pagal paskirtj.

s 5o

RUN COLD HOT

90

66
44.8
[ —
35.5

95

GARANTUA

© e

Garantinis laikotarpis yra 24 ménesiai nuo pardavimo datos.

Garantiniu laikotarpiu pirkéjas turi teise pataisyti arba pakeisti preke,
jei nustatomi gedimai, atsirade dél gamintojo kaltés ir laikantis
montavimo ir eksploatavimo instrukcijy. Garantija netaikoma temper- PRIRR O )
atdros reguliatoriams, kurie turi mechaniniy pazeidimy, arba jei Lied L N

defektas atsirado dél netinkamo $io jrenginio jrengimo, prijungimo ir 354 60
veikimo. )

PASENEJY PRIETAISY PERDIRBIMAS
SMM-9050 KOMPLEKTAS |SKAICIUOTA

_ s Prietaisy, pazyméty Sia etikete, negalima iSmesti kartu su
* Temperatdros reguliatorius SMM-9050. E/ bendromis atliekomis. Juos reikia surinkti atskirai ir iSmesti
*  NTC temperatiros jutiklis su 2m laidu. laikantis vietiniy taisykliy.
*  Instrukcija.

Grand Meyer
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KASUTUSJUHEND

Temperatuurikontroller
Grand Meyer SMM-9050

NO com

O®®00

s 5]

RUN COLD HOT

Grand Mayer

Scan to find the
manual in other
languages.

RO
Lied LN

KASUTAMISE EESMARK

Temperatuuriregulaator SMM-9050 on mdeldud temperatuuri
reguleerimiseks ruumides, juurviljahoidlates, avatud aladel, vee- ja
elektrikltteststeemides jne, lulitades sisse/valja kitte- voi jahutus-
seadme kaugjuhtimispuldi NTC temperatuurianduri signaalide alusel.

TEHNILISED

TOIEPINGE .ot ~230V (x10%), 50 (60) Hz
NIMIVOIMSUSEArve .........cccocviiiiiieiiiieesee e mitte rohkem kui 1W
MaX PraBQUNE ...ttt 16 A
Relee kontakti tUUp .....cccvviiiiiieiiiee e SPDT
Temperatuuri mdStmise vahemik ................. alates -20°C kuni +100°C
Temperatuuri histerees (reguleeritav) .............. alates 0 °C kuni 15 °C
Relee t66 viivitusaeg (reguleeritav) ..........cccceeveieennen. 0 kuni 300 sek.
Temperatuuri kalibreerimine (reguleeritav) ......... alates -15°C kuni +15°C
Tootemperatuuri vahemik ...........ccccoeeeeereeenee alates 0°C kuni +50°C
Max suhteline dhuniiskus (+35 °C juures) ........ccccocevveenveneennen. 85%
Temperatuuriandur ..........cccceveiieieninee NTC 10 kOhm (+25°C)
ANduri @SUKONT ... ouT
Anduri Ghenduskaabli pikKUS ...........ccccooiiiiie 2m
IP KIGSS ..ot e IP20
KOIPUSE VANV ... hall
Korpuse mdodtmed ........ccccoceeenne 90 (K) x 354 (L) x 60 (P) mm
KA .. 175 ¢
Paigaldustiuip .......ccooieieiiiiiii e DIN-liistud, 2 moodulit
ISalvestatud satted, kui toide on valja lUlitatud ........................ 12 kuud
GArANTH ..ecveeeecee e 24 kuud
SertifitSEEMMING. ....eeeeeeeeeeee e CE, EAC
FUNKTSIONAALSUS

»  Todreziimi saab valida: kute voi jahutus.

* LED Relee oleku indikaator (suletud/avatud).
*  Reguleeritav temperatuurihtsterees.

*  Reguleeritav t86 viivitusaeg.

*  Reguleeritav temperatuuri kalibreerimine.

KONTROLLPANEEL

Digitaalne indikaator

Tdoreziimi ja relee oleku nait

RUN HOT

Seadistusnupud

Naidik "RUN" suttib roheliselt, kui juhtrelee kontaktid on suletud
(kutte- voi jahutussisteem to6tab).

Indikaatorid "COLD" (jahutus) ja "HOT" (kiite) sittivad vastavalt
valitud reziimile.

TEMPERATUURI SEADISTAMINE

Umbritseva temperatuuri naidu ajal vajutage 2 korda nuppu "SET".
Kasutage soovitud vaartuse seadistamiseks nuppu "+" voi "-". Parast
soovitud temperatuuri seadistamist kasutage nuppu "5 ", et minna
valitud toéoreziimi.

TAPSEMAD SEADED

Kontrolleri seadistamiseks Gihenda kontroller ~230V (+10%), 50 (60)
Hz vorku ja hoia 5 sekundit all nuppu "SET". Seadistusreziimide
vahel vahetamiseks vajutage jarjestikku nuppu "SET". Kasutage
soovitud vaartuse maaramiseks nuppe "+" voi "-". Vaadake seadis-
tusreziime tabelist 1.

Tabel 1. Temperatuuriregulaatori seadistusreziimid.

Reziim  Indikaatori Maara vaartus.

Nr stimbol Sl Kasutage nuppe "+" voi "-"
1 voi [ Valige tooreziim { —«coLd»
g KUUM" (kiite) voi "COLD” H - «HOT»
2 o Temperatuuri hiisterees 0°C~15°C
3 d £ L 4 Toimingu viivitusaeg 0 ~ 300 sek.
4 S [ Temperatuuri kalibreerimine -15°C ~+15°C
PAIGALDAMINE

Temperatuuriregulaator SMM-9050 on
ette nahtud paigaldamiseks DIN
siinile. Kontrolleri toiteallikas tuleb
Uhendada labi 16A kaitsellliti (pole
naidatud elektriskeemil). Kontrolleri
paigaldamise peab tegema kvalifitse-
eritud elektrik.

O ﬁ
v
NO COM

O®ee® o0

Kontrolleri thendamiseks peate:

« Paigaldage kontroller DIN-liistule.
+ Uhendage temperatuuriandur.

+ Uhendage koormus (vajadusel
valise relee kaudu).

+ Uhendage toitejuhtmed, jalgides
rangelt L-faasi ja N nulljuhtme diget
Uhendust.

+ Uhendage pinge.

» Reguleerige temperatuuri regulaatori
satteid.

oz o)

RUN COLD HOT

LOAD Imax: 16A

Grand Mayer
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W Of eyer’ KASUTUSJUHEND

OHUTUS MOOTMED (mm)

Temperatuuriregulaator tuleks Uhendada Ghefaasilise vérguga ~230V
(£10%), 50 (60) Hz vastavalt kehtivatele elektriohutusstandarditele.

Paigaldamise, ihendamise ja seadistuste reguleerimise peab tegema NO COM
kvalifitseeritud elektrik. Enne paigaldamise alustamist veenduge, et Oe®0O0 0
Uhendatud juhtmetel pole pinget. Korpuse omavoliline avamine toob

kaasa diguse kaotuse seadme garantiihooldusele ning voib pdhjusta-
da ka elektrildogi.

Temperatuuriregulaatorit tuleb kasutada ettenahtud otstarbel.

s 5o
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The warranty period is 24 months from the date of sale.

During the warranty period, the buyer has the right to repair or
replace the product if any faults are detected that occurred due to the
manufacturer's fault and provided that the installation and operation XXX Xe) )
instructions are followed. The warranty does not apply to temperature Lied LN

controllers that have mechanical damage, or if the defect occurred as 354 60
a result of improper installation, connection, and operation of this .

device.

VANUNUD SEADMETE
SMM-9050 KOMPLEKT KAASAB

. Selle margistusega seadmeid ei tohi visata tavajaatmete
* Temperatuurikontroller SMM-9050. E/ hulka. Need tuleb koguda eraldi ja krvaldada vastavalt
e NTC temperatuuriandur 2m juhtmega. kohalikele eeskirjadele.

* Juhendamine.
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er UHCTPYKLUUA NO 3KCNAYATALUU

ANEeKTPOHHbIN TepMOperynaTop
Grand Meyer SMM-9050

NO cOM

oO®®O0O0

HA3HAYEHUE

Tepmoperynstop SMM-9050 npegHa3HaveH Anst KOHTPONS u
noAaepXaHus 3afaHHOro TEMNepaTypHOro pexvma B MOMeLLEHUSIX,
OBOLLiEXpaHUMULLAX, CUCTEMAX BOASIHOMO OTOMMEHUS! U T.M. NyTEM
BKITHOYEHWSI/BBIKITIOYEHMS] HarpeBaTenbHOM U oxnaxgatoLLen
YCTaHOBKM MO CUrHanam BbIHOCHOTO AaTyvka TeMrepaTtypbl.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

HanpspkeHNe NMUTAHUS ......ooovveeeeeeieeeee ~230B (£10%), 50 (60) 'y,
HoMuHanbHas notpebnsiemast MOLHOCTbD ................... He bonee 1 Bt
Makc. TOK KOHTaKTOB Perie YMPABMEHMUST ......oeeveeeiieeiieeeiieeeaieeenns 16 A
TUM KOHTAKTOB PEJIE ..vvieeeuviiieeeinuieeeeaseeeeesasseeeessnseseeannseeessnnneens SPDT
[ranasoH nsmepenus (nogaepxaHus)

TEMMEPATYPDI «eenveeneeeieeaieesueeaeeeieeeeeseeesneeeneeaneens oT -20°C go +100°C
MMcTepesnc (HAaCTPaAMBAEMBIN) .......cceceeeeereesieeaneennes or0°C po15°C

3apepkka BKIOYeHWs pene (HacTpanBaemas) ot 0 go 300 cek.
KannbpoBka Temnepatypsbl (HacTpanBaemas) .... ot -15°C go +15°C

[vana3oH Temneparypbl 3KCNyaTauum ................. ot 0°C go +50°C
Makc. oTHOCUT. BnaxHoCTb Bo3ayxa (Mpu +35 °C) .....occeeeeeeee 85%
Tun gaTynka TEMNEPATYPDI ...ocevveeeeerieeensns NTC 10 kOm npu +25°C
PacnonoXeHNEe JaTUMKA ......ccoeeeiuiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeaeaeae e BbIHOCHOM
[nvHa coeguHUTENBHOTO KaBenst OaTUMKA .....eeveervieeeeiieee e 2™
CTeneHb 3aLNTbl KOPMYCA ...eeevvveeeariieeaanns ... IP20
LIBET KOPIYCA ..oieeeeeeeee et ee e e eeees cepbin
[abapUTHbIE PABMEPDI ....ccevuveeeaiieennes 90 (B) x 35.4 (L) x 60 (') mm
Y= Totor= RO UP PP OPP PR 1751
TUN KPEMIEHUS .. eeeiiiee e DIN-perika, 2 mogyns
CoxpaHeHvie yCTaHOBOK MPU OTKMIOYEHHOM MUTAHWH ........... 12 mec.
IR oX= 12 1 L PSPPSR 12 mec.
CEePTUMDMKALME ..o CE, EAC

®YHKLUMNOHAJIbHbIE OCOBEHHOCTU

*  Bblbop pexuma paboTbl: HarpeB UnNn oxnaxageHve,

*  VHOMKauMA COCTOSIHUSI KOHTaKTOB pene (3aMKHYTO/pa3oMKHYTO),
*  Koppekumsi nokaszaHus garyuka,

*  Hactpoiika ructepesuca,

*  Hactporika 3agepKku BKIIOYEHUS pere ynpaBneHust.

MAHENb YMPABJIEHUA

Lindbposon nHamkaTtop

NHavkaumsa paboThl

RUN COLD HOT perynsatopa

MWKPOKHOMKN HaCTPOMKM

© e

Grand Meyer

Muankatop «RUN» 3aropaetcs 3en€HbiM LIBETOM, KOr4a KOHTaKTbl
pere ynpaBneHusi 3aMKHyThI, T.e. korga cuctema oborpea (oxnax-
neHus) paboraer.

Mupukatopbl «COLD» (oxnaxgeHue) n «HOT» (Harpes) 3aropatoT-
Cs1 KpacHbIM LIBETOM, KOrJa COOTBETCTBYIOLLAS CUCTEMA OXnaxae-
HWs (HarpeBa) BbibpaHa B HacTpokax Tepmoperynsitopa.

Mo ymonyaHuio B HacTpowikax perynstopa BbibpaHa cucrema
HarpeBsa - nHamkatop «HOT» NOCTOSIHHO FOPUT KPaCHbLIM LIBETOM
npu nogade HanpspkeHUs Ha TEPMOPErynATop.

OMUCAHUE YNPABJIEHUA

[Ina Bxofga B CUCTEMHbIE HACTPOWKV MOAKMIOYMTE TEPMOPETYNATOP K
cetn ~230B (+10%), 50 (60) 'y, n yaepxmsanTte kHonky «SET» 5 cek.
[nsa nepeknioyeHns Mexay pexmMamm HacTPOWMK/ HaXumaTb
nocnepoBartenbHO KHOMKy «SET». Micnonb3yiite KHOMKK «+» unm

«—» Ons yCTaHOBKN HEOBXOAMMOro 3Ha4YeHUst. Pexmmbl HAaCTPOVIKM
cMm. B Tabnmue 1.

Tabnuua 1. PeXuMbl HACTPOIKN TEPMOpErynsiTopa.

Ne CumBon Ha
pexuma  uavkatope Mapamerp 3HayeHue, KHOMKN «+» NN «-»

r r_ LD

1 nnn L BbiBop cuctembl Harpesa («<HOT») nnn { — «COLD»
H oxnaxaenus («COLD») H — «HOT»

2 o Hactpoiika ructepesuca OT0°C go 15°C

3 d E L 4 3anepxxa BKiiodeHms pere Ot 0 8o 300 cek.

4 S [ KanuBposka Temneparypbi OT -15°C o +15°C

[Npymep HacTpownku rmcTepesnca.

1. TogkntounTe NUTaHWe K TepMOpPErynaTopy.

2.  YoepxuBanTe kHonky «SET» 5 cek. Ha undposom nankatope
NOSIBUTCS CUMBOJT & L» UMN « ' Hy.

3. KpartkoBpemeHHO HaxmuTe KHonky «SET». Ha nHgnkatope
NOSIBUTCS CUMBOJT & d».

4. Eweé pa3s KpaTKoBpeMEHHO HaxmuTe KHomnky «SET». Ha
WHOMKATOPE MOSIBUTCS 3HAYEHME « 8888y,

5.  KHomkamu «+» unm «-» yCTaHOBUTE HY>XHOE 3HaYeHWeE.

6. KpaTKoBpeMEHHO HaXXMUTE KHOMKY « D », 4ToObl BbIATY U3
pexnmma HacTpoek.

Ecnu B pexxviMe CCTEMHbIX HAaCTPOEK HE COBEpLUaTb HUKaKNX

OeVCTBUIA, TO TepMoperynsaTop no uctedeHunn 10 cek. BeINOET U3
3TOro pexuma n neperaéT K NokasaHnam TekyLLen TemnepaTypbl.

YCTAHOBKA TEMIEPATYPbI

B pexnme nHamkaumm TekyLuen TemMneparypbl KpaTKOBPeMEHHO
HaxxmuTe KHomKy «SET» 2 pasa. Tepmoperynsitop nepeigér K
rnokasaHnsm 3agaBaemon Temneparypbl. 3aTem HaxumanTe KHOMKY
«+» UMK «—» AN yCTaHOBKN Heobxoammoro 3HaveHus. Ecriv B
fanbHellem He coBepLuaTb HUKaKUX AeNCTBUIN, TO TEPMOPErynsaTop
no ncredeHmn 10 cek. NepenaéT K NoKkazaHNAM TeKyLLEen
Temneparypbl UK, YTobbl BLICTPO BLINTU U3 ATOTO PEXMMA HAXMUTE
KHOMKY « D».

YUTtobbl MOCMOTPETL 3HAYEHNE 3aAaHHON TemnepaTtypbl
KpaTKOBPEMEHHO HaXXMUTE KHOMKY «SET».

Grand Meyer

The heating of life
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er UHCTPYKLUUA NO 3KCNAYATALUU

NOAKNKOYEHUE TEPMOPETYTIATOPA

F

NO coM
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RUN COLD HOT

Ruarpyskn

Tepmoperynatop SMM-9050
npegHasHayeH Ans yCTaHOBKY B
wkady ynpasnexusi Ha DIN-periky.
[nsa aToro Ha 3agHen KpblLLKe
Kopryca npegycMoTpeHa
crneumanbHas 3aLlernka.

? O MogkntoyeHve Harpysku

A
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Grand Mayer

®
L MPON3BOAMNTCS MOCIe €€ MOHTaxa M
nposepku. MNoakntoyeHne nuTaHns
L%T I TepmMoperynsitopa npou3BoanuTCs

yepes BBOOHOW aBTOMATU4ECKUM
BbIKItoYaTenb (Ha CXemMe He nokasaH)
N rnocne NpoBEPKM BCEX COEANHEHWNIA.

[Ins noakntoueHust Tepmoperynstopa Tpebyetcs:

*  YCTaHOBUTbL TEPMOPErYNATOP B LWKady ynpasneHus.

*  [NogcoeanHnTb gaTyvk TemnepaTypbl.

*  [llogcoeanHuTb Harpysky, Npy HEOOXOAMMOCTH, Yepes3 BHELLHEE
pene.

*  [NoagcoeanHnTb NpoBOAa NUTaHWSA, CTPOro cobnogas
NpPaBUNbHOCTb NOAKMIOYEHUS ha30BOro 1 HyNeBOro NPOBOAOB.

* [Nopatb nuTatoLLee HanpsxeHne.

*  [poBepuTb 1 Npu HEOBXOAMMOCTM CKOPPEKTUPOBATL
napamMeTpbl HACTPOWKM TepMoperynaTopa.

PA3SMEPbI KOPMYCA (MM)

NO coMm

Oe®oo 0
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MEPbI BE3OMNACHOCTU

TepmoperynsaTop criegyeT nogknoyaTtb k ogHodasHom cetn ~230B
(£10%), 50 (60) 'y cornacHo CyLLEeCTBYIOLLMM HOPMaM 3f1eKTPo-
6esonacHocTu.

PaboThbl, CBsi3aHHbIE C YCTAHOBKOW, NOAKMHOYEHNEM U PETYIIVPOBKOA
[OMKHbI MPOBOANTLCS KBaNMMULMPOBAHHBIM CMELManucToM nocne
03HAKOMJIEHWS C JAaHHOW MHCTPYKLMEN MO 3KChyaTauum n
dyHKMAMU nprbopa.

Mepen Ha4anom ycTaHoOBKW criefyeT ybeanTbes B OTCYTCTBUM
HanpsPKeHWsl Ha NoaKnioYaeMblx NPOBOAAX.

CamoBornbHOe BCKpbITVE Kopryca BreyéeT 3a cobor yTpaTy npasa Ha
rapaHTuinHoe obcnyxmBaHne Npubopa, a Takke MOXET CTaTb
NPUYNHOW NMOPAKEHUS ANEKTPUYECKM TOKOM.

TepmoperynaTop AOMKEH UCMONb30BaTLCS MO €ro NPsiMoMy
Ha3Ha4YeHuto.

TEXHUYECKOE OBC/TY*XUBAHUE

TexHu4yeckoe obCnyxnBaHne TEPMOPETyNsaTopa NPOBOAUTCS HE pexe
OJHOr0 pasa B rof, 1 3aKio4aeTCsi B KOHTPOIE NEKTPUYECKUX
coeanHEeHWI, a TaKkke yaaneHus nbiiv 1 rpasun ¢ KNeMMHbIX
KOHTaKTOB perynsaropa.

[Mpun ycTaHoBKe TepMoperynaTtopa v Npu NpoBeAeHUU TEXHNYECKOTO
obcnyxmBaHMa HEOBX0AMMO OTKIYUTL TEPMOPETYNATOP OT CETU.
MoakntodeHre, HacTpoka, 06cnyxmMBaHe TepMoperynsitopa
[OIMKHbI MPON3BOANTBECH KBanMULIMPOBaHHBIMU CrieLmanicTamMmu.

FTAPAHTUIAHbIE OBA3ATE/IbCTBA

FapaHTUIHBIN CPOK - 12 MecsLeB ¢ AaThbl NPoOAAXM.

B TeueHne rapaHTUIAHOIO cpoka Nnokynartenb MMEET NPaBo Ha pe-
MOHT WUINW 3aMeHy M3enus Npu 06HapYXeHUN HEUCNIPaBHOCTEN,
NpOon3oLLeLLIMX N0 BUHE U3TOTOBUTENS U NPW YCITOBMM BbIMOSHE-
HUS yKa3aHW MO MOHTaxXy W aKcnnyaTtauun. FapaHTuiHble 0bs3a-
TenbCTBA HE PAcnpOCTPAHSAIOTCA HA TEPMOPETYNSTOpbI, MMetoLmne
MEXaHW4eCK1e NOBPEXAEHMS, a Takke ecrnn AedeKT BO3HWK B pe-
3ynbTate HeNpPaBWUITbHOTO MOHTaXa, MOAKMIOYEHNS 1 SKCNyaTa-
uum AaHHoro npubopa.

lMpubop He codepxxum dpa2oueHHbIX MeEMarisios.

CBEZEHWA O PEKTAMALMAX
anI BO3HMKHOBEHUIN HeVICI'IpaBHOCTeVI B TedeHune FapaHTVIVIHOFO

CpOKa nokynartesib AoJNKeH He3daMeOMMTenbHO HanpaBuUTb
peknamaumio N3arotoBUTENHO.

KOMMJIEKT NOCTABKU

*  Tepmoperynatop SMM-9050.
*  [Hatymk Temneparypbl.

*  WHcTpykumsa no akcnnyaraummn.
*  [apaHTUMHbIN TanoH.

*  YnakoBska.

U3roTOBUTE/Ib
MarotoeneHo B Kutae no 3akasy SIA «PRIOTHERM» (Latvia).

YTUNIU3ALNA YCTAPEBLLEA TEXHUKU

g

MpunBopbl ¢ 3TO MapKMPOBKOKN HeNb3s BbibpackiBaTb
BMecCTe € 00blYHbIMU OoTX04amu. Mx Heobxoamnmo cobupatb
OTAENBHO U YTUNM3NPOBaTb B COOTBETCTBUN C MECTHBIMM
npasunamu.
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